
PA100

Ръководство за 
употреба

Компютърна мултимедийна колонка
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* Не поставяйте системата на място с висока температура и влага 
среда, предпазвайте го от дъжд или грубо боравене и 
силен удар.

*

*

За да избегнете токов удар и други инциденти, не отваряйте 
капака на задния панел за ремонт без него. професионално 
ръководство.
В случай, че вътре в шкафа случайно попаднат частици или 
други течности, моля, изключете незабавно захранването. 

* В случай на ремонт, моля, потърсете професионалната 
поддръжка за помощ.
* Изключете захранването и извадете щепсела от захранването
когато системата не работи.

*

* 

Пазете го от капки вода или пръски вода и не е позволено да 
се поставя контейнер с течност от горната му страна.
Дръжте вентилационния отвор на шкафа далеч от стената с 
поне 20 mm и вентилационният отвор не трябва да се блокира.
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1 бр 
 1pc
 1pc 
1pc 
1pc(опция)

Колонка
3.5mm кабел
Захранващ кабел
Ръководство за употреба
Безжичен микрофон
A A бетерии за микрофон  2pcs( опция)

Computer Multimedia Speaker
Output Power (RMS): 40W
Frequency Response: 40Hz - 20KHz
Speaker Unit:
Subwoofer: 5.25" X 1pc    Tweeter: 2" X 2pcs 
Separation: ≥45dB
S/N Ratio: ≥70dB 
Battery Capacity: 11.1V/4000mAh (44.4Wh)
Power: 100-240V~50/60Hz 0.7A
Unit Size: W277*H325*D293mm
Net Weight: 3.82kg

Обърнете внимание
1. Устройството, свързано последно към системата F&D, 

се свързва автоматично, когато Bluetooth е активиран 
и входът за Bluetooth възпроизвеждане е избран.

2. Стартирайте възпроизвеждането на носител на 
вашето мобилно крайно устройство и звукът 
автоматично ще бъде генериран от системата F&D.

4

 USB режим

1. Включете USB драйвер
2. Четец на карти, поддържащ максимум 32GB, както и 

MP3/WMA двойни формати за декодиране
3. Възпроизвеждане на музика автоматично

Ръководство за работа

Възпроизвеждане чрез Bluetooth

Следвайте следващите стъпки
1. Изберете Bluetooth 
2.  Bluetooth светлината на бутона остава включена
4. Стартирайте търсенето на крайното си мобилно устройство
5. Ако мобилното устройство изисква код за достъп, моля 

въведете 0000
6. След като потвърдите, включете телефона си, за да 

пуснете музика.

Основно изискване
1.  Bluetooth трябва да е активиран на крайното мобилно устройство, 

което искате да свържете с Fenda PA100
2. Мобилното крайно устройство трябва да поддържа Bluetooth A2DP
3. Крайното мобилно устройство трябва да е в обхвата на Fenda 
PA100 (макс. 10 м)
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2 Схема на свързване на продукта 3Инструкция на панела

Инструкция на панела

Power Cable

Audio input

1.Bass volume
2.Treble volume
3.Microphone ECHO

4.MEGA BASS
5.Light control
6.Volume Knob 

7.Bluetooth
8.Power ON/OFF
9.Charging Indicator light

A . Power ON / OFF     : Включване/изключване на устройството
B. Bluetooth свързване      : 
a . Кратко натискане превключва в режим Bluetooth
b . Когато bluetooth връзката е успешна, натиснете отново за кратко, за 
да прекъснете Bluetooth връзката на текущото устройство и да влезете 
в ново състояние на сдвояване.
c . Натиснете продължително, за да превключите към следващата песен.
C . LED Lights     : 
а . Натиснете кратко, за да изберете светлинен режим и да изключите светлината.
б . Натиснете продължително, за да превключите към предишната песен.
D . MEGA BASS : Кратко натискане за ON или OFF на MEGA BASS.
E . Volume Knob : 

a. Завъртете, за да увеличите/намалите звука.
b. Натиснете кратко за пускане/пауза на музика.
F . ECHO: Натиснете кратко, за да намалите или увеличите силата на звука на 
микрофона ECHO.
G . TREBLE: Натиснете кратко, за да намалите или увеличите нивото на звука на 
TREBLE. 
H . BASS: Натиснете кратко, за да намалите или увеличите силата на звука на BASS.
I:Светлинен индикатор за зареждане: Показва капацитета на батерията на 
високоговорителя. След като батерията е напълно заредена, всички светлинни 
индикатори ще останат включени.
Ако батерията е твърде ниска, високоговорителят ще се включи автоматично
излъчете „Ниска батерия“ три пъти и след това изключете високоговорителя.
J . Режим AUX: Включете AUX кабела, за да превключите автоматично на режим 
AUX. 
К . USB режим Включването на USB ще превключи автоматично на USB режим.
L . Микрофон: Поставете микрофон, натиснете кратко ECHO+/-
може да регулира нивото на звука на реверберацията.

TWS mode
Поддържа се стерео TWS функцията на до два PA100. 
Операциите са както следва:

a. След като двата високоговорителя са включени, уверете се, че двата 
високоговорителя са в режим Bluetooth и Bluetooth на двата 
високоговорителя не е свързан от мобилния телефон и други устройства.
b. Натиснете „копчето за сила на звука“ за 2 секунди на един от двата 
високоговорителя, след което едновременно, за да влезете в състояние 
на TWS сдвояване.
с. Когато TWS е свързан успешно, той ще даде гласова подкана. 
Включете Bluetooth на телефона си и потърсете „Fenda PA100“, за да се 
свържете и да пуснете музика.
eНатиснете за кратко „копчето за сила на звука“ за 2 секунди на един от 
двата високоговорителя, за да прекъснете TWS връзката.
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版本：A/0

75X154mm（成型）

105g铜版纸

12P，风琴折

/

正反单黑印刷

/

1、公差：0~50mm（含）为-0.2/+0.3mm，50~150mm（含）为-0.5/+1mm，
     150mm以上为-1/+1.5mm，图纸对尺寸有特殊标示的，按标示公差执行；
2、所有材质需满足RoHS2.0、Reach环保及WEEE回收要求，
3、所有贴纸材质满足奋达可靠性测试标准，高温60度，低温-20度，湿度93%，
     时间24小时，要求黏贴在产品上标签不起翘；
4、可移贴纸贴在机身上不能起皱，脱落，翘起；撕掉可移贴纸时机身上不能留有
     胶水的痕迹。

贴纸类\说明书类

有-料号:

外尺寸/套装数

盒型/页码/条码

材质/厚度

印刷/表面处理

爆破/边压

工艺/单双驳/AB同版

正负公差 无特殊要求参照共用公差

结构工程师

平面设计师

包装设计师

产品经理

项目经理

合规

客户名称

备  注
设计版本 变更提出人 变更原因 是否有可参考刀模/颜色

电子/软件

电声工程师

公司型号

时       间 20220808

料       号

业       务

客户型号

订  单  号

品牌名称  品       名

A0
无

PA100

PA100FD

江火维

黄伟

全逵宁

说明书

PA100 
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1. Не инсталирайте това оборудване в затворено или вградено пространство, 
като шкаф за книги или подобен модул, и оставете в условия на добра 
вентилация. Вентилацията не трябва да се възпрепятства от покриване на 
вентилационните отвори с предмети като вестници, покривки, завеси и др.

2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от пожар или токов удар, не 
излагайте този уред на дъжд или влага. Апаратът не трябва да се излага на 
капки или пръски и предмети, пълни с течности, като вази, трябва да
да не се поставят върху апарата.

3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Щепселът се използва като устройство за изключване, 
устройството за изключване трябва да остане готово за работа.

4. Правилно изхвърляне на този продукт. Тази маркировка показва, че този 
продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия ЕС. 
За да се предотврати евентуално увреждане на околната среда или човешкото 
здраве от неконтролирано изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го 
отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване на материални 
ресурси. За да върнете вашето използвано устройство, моля, използвайте 
системите за връщане и събиране или се свържете с търговеца на дребно, 
откъдето е закупен продуктът. Те могат да вземат този продукт за безопасно за 
околната среда рециклиране.

5.
a. Frequency: 2.402GHz-2.48GHz
b.  The Max. transmit power: 10 dBm

Инструкци за безопасност
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Проблем Възможна причина Решение

F&D  системата
не се включв

Звукът е твърде
слаб

F&D системата
не отговаря на 
дистанционното

Захранващият кабел не е 
свързан към електрическия 
контакт и/или F&D 
системата

Увеличете F&D 
системата 

Батериите са слаби

Устройството
 източник не

генерира 
сигнал.

Проверете връзката

Увеличете звука от 
системата/дистанцинното

сменете батерите

Цифров изход на
ув-то не е ативиран

Проверете връзката и 
сменет кабела ако е 
небходимо

сложете Bluetooth 
ув-то по-близо 
до колонката

В Bluetooth режим 
у-вото е далеч

Bluetooth у-то не 
е свързано коректно 

Кабелът не е 
коректно включен

няма звук

Рестартирайте ув-то и
 опитайте пак




